Growing Up in the Holocaust Vocabulary

(Word in book/modern spelling)
                       



	Page
	Word
	Language
	Definition

	269
	"Frankfurter Rundschau"
	German
	Newspaper of Frankfurt-am-Main, tri-weekly

	268
	"Landsberger Lager Cajtung"
	German
	Landsberg Camp Newspaper; Yiddish newspaper in the D.P. camps

	56
	Aelteste (Älteste)
	German
	Elder

	171
	Aeltestenrat (Ältestenrat)
	German
	Council of Jewish Elders in Lodz

	275
	Aktions (Aktionen)
	German
	 Plural of Aktion; Hostile actions against Jews

	105
	Aliya (Aliyah)
	Hebrew
	Immigration to Palestine (pre-1948)/Israel (post-1948) 

	214
	Alle Aufstehen!
	German
	"Everybody up!"

	105
	Alle Austreten!
	German
	Everybody out!

	214
	Alle Einhacken
	German
	Everybody link arms!

	98
	Allgemeinegehsperre
	German
	Limitation on prisoner movements 

	63
	Alte Kop
	Yiddish
	Literally "Old head" - reference to an elderly person

	227
	Appel
	German
	Roll call

	228
	Appelplatz
	German
	Roll call place (literally)

	193
	Arbeit Macht Frei
	German
	"Work will set you free"  Sign over entry gate into Auschwitz

	98
	Arbeitskarte
	German
	Work permit

	278
	Arbeitsloss
	German
	Without work

	266
	Armia Krajowa
	Polish
	"Polish National Army" - underground organization 

	167
	Aryans
	German
	(in Nazi doctrine) a non-Jewish Caucasian person of Nordic descent

	116
	Bar Mitzvah
	Yiddish
	 Coming of age ceremony for 13-yr old boys, now obligated to observe the commandments

	116
	Bat Mitzvah
	Yiddish
	 Coming of age ceremony for 12-yr old girls, now obligated to observe the commandments

	229
	Bäuerin
	German
	Farmer's wife or woman from a rural area

	56
	Beirat
	German
	Advisory Council

	275
	Beitar (Betar)
	Yiddish
	Zionist organization

	48
	Betretan Verboten
	German
	Entry Forbidden

	293
	Bier Halle
	German
	Beer hall

	 
	Bitte
	German
	Please

	217
	Brausebad
	German
	Shower-bath

	128
	Breitschwantz
	German
	"Broadtail"; Persian Broadtail fur coat

	73
	Broches
	Yiddish
	Blessings

	277
	Café Amchu
	German
	Cafeteria Amchu

	194
	Canadians (Kanadians)
	Camp slang German
	Term used by prisoners about well-fed prisoners who dealt with incoming Jews who dealt with incoming Jews and sorted belongings 

	24
	Chalah (Challah)
	Yiddish
	Braided bread loaf

	301
	Chanukah
	Yiddish
	Festival of Lights; traditional holiday

	99
	Chełmno
	Polish
	Death camp

	291
	Chuppa
	Yiddish
	Traditional Jewish Wedding canopy supported by four wooden posts 

	19
	Czajnik
	Polish
	Teakettle

	81
	Czarnieckiego
	Polish
	Plaza in Piotrkow Trybunalski, Poland

	112
	Dajtsche Shul
	Yiddish
	"German Synagogue" - reference to reformed Judaism in Poland

	79
	Den (Der) Äeltestesten Der (Die) Juden
	German
	The Eldest of the Jews - Judenrat leader - here refers to Rumkowski 

	236
	Der Eibishte zol indz nor gehbn koyekh oystzihaltn di tzores
	German
	May the Almighty give us enough strength to withstand our sufferings

	18
	der Führer
	German
	Hitler's official title as dictator of Germany

	41
	Dorożka (Dròżka)
	Polish
	Hackney coach

	41
	Dorożki (Dròżki)
	Polish
	Plural of Dròżka


	229
	Du ferfluchte (verfluchte) Jude
	Polish
	You confounded Jew

	141
	Działski
	Polish
	Sections, divisions, parts

	267
	Eretz Israel
	Hebrew
	The land of Israel

	162
	Fekalists
	German
	"Human excretions"; ghetto Jews who went from outhouse to outhouse draining the pits

	34
	Frauleins
	German
	Unmarried women or girls - literally means Miss

	29
	Freiheitsplatz
	German
	Liberty Square

	147
	Gantzo Shticke, Gantzo Kilym
	Yiddish
	Large piece; referring to the hard, taffy-like candy sold in the ghetto called "irises"

	60
	Gehleh Latte
	Yiddish
	Yellow patch - refers here to the yellow Star of David

	34
	Generalgouvernment
	German
	Nazi-occupied Poland not annexed to the Reich

	57
	Geto Zeitung
	German
	Ghetto Gazette

	21
	Głos Poranny
	Polish
	Morning Paper

	25
	Groshen (Groschen)
	German
	German coin of WWII era roughly equal to a penny

	19
	Grosz
	Polish
	Penny, farthing, or cent

	31
	Groszen (Groszi)
	Polish
	Plural of Grosz

	35
	Hackenkreutzen (Hakenkreutzen)
	German
	Swastikas

	253
	Häftlinge
	German
	Prisoners - usually in a concentration camp

	65
	Hausfrau
	German
	Homemaker/housewife

	115
	Hazan
	Yiddish
	Cantor

	131
	Heim
	German
	Home

	142
	Himmelcommando (Himmelkommando)
	German
	A work detail designated to remove the dead from homes, streets, and hospitals and bury them

	92
	Hitler Jugend
	German
	Hitler Youth

	307
	Hora
	Hebrew
	Fast, festive circle-dance

	244
	Immergrün
	German
	Evergreen; here a soup made with hot water and grass

	116
	Ivrit
	Hebrew
	The Hebrew language

	221
	Jawohl
	German
	Yes, or yes sir

	65
	Jeder Diebstahl wird mit dem Tode bestraft
	German
	"Every theft will be punishable by death."

	36
	Jude
	German
	Jew

	36
	Jüdisches Geschäft
	German
	Jewish store or business

	112
	Kaddish
	Yiddish
	"Holy" - A prayer in Aramaic praising God, sometimes associated with mourning

	135
	Kaiser roll
	German
	A large roll with a hard crust, often used for sandwiches

	201
	Kapo
	German
	Prisoner block leaders

	143
	Kashruth (Kashrut)
	Hebrew
	Jewish Dietary Laws

	285
	Kaufhaus
	German
	Store

	293
	Ketubah
	Hebrew
	Marriage contract

	88
	Kiosk
	German
	Here a booth or stall for selling cigarettes, stamps, and etc.

	166
	Klepsydres (Klepsydra)
	Polish
	Obituaries; here refers to people who looked ready for the graveyard

	41
	Klipe
	Yiddish
	Literally: nag or shrew.  Here refers to game played by author as child

	31
	Kolejniak (Kolejno)
	Polish
	Neighborhood park

	257
	Kommandant
	German
	Commander

	229
	Kommando
	German
	Work group

	241
	Konyorgom, segitsenek raytam!
	Unknown
	Please help me! Help me, please help me!

	287
	Krankenhaus Sachsenhausen 
	German
	Hospital Sachsenhausen

	70
	Kriminal Polizei; "Kripo"
	German
	German department of police, criminal offenses

	66
	Kürschner Ressort
	Polish?
	Kürschner factory

	203
	Kurwy chodzące
	German
	whores

	143
	Laden
	German
	Store

	60
	Lattes
	Yiddish
	Patch - reference to Yellow Star of David badges

	77
	Lebensmittelkarten
	German
	Ration cards

	167
	Litzipate Hitl
	Unknown
	Light-colored, sun visor type hat

	25
	Lokshen Kugel
	Yiddish
	Baked noodle dish

	185
	Luger
	German
	Nazi-issued pistol

	99
	Machsor
	Hebrew
	High Holy Days Prayer Book

	60
	Mark
	German
	German currency

	148
	Marysin
	Polish
	City in Poland

	89
	Mazel tov
	Hebrew
	Congratulations

	258
	Mein Kampf
	German
	"My Struggle", written by Adolf Hitler, about his plans for world domination, and how he believed that the Jews were a parasite poisoning the Aryan race

	67
	Militärbehörde
	German
	Military authorities

	115
	Minyan
	Hebrew
	Minimum number of adult Jews necessary for group prayer

	72
	Ob (Hob) rachmones of indz (undz)
	Hebrew
	"Have mercy on us"

	168
	Odwpnienie kości
	Polish
	Basket Odwpnienie; here refers to extreme bone decalcification from starvation

	57
	Ordnungsdienst
	German
	Division of German police

	228
	Organization Todt
	German
	German Military Ministry that leased slave labor to German construction firms or farmers

	265
	Partizans
	German
	Members of underground resistance movements

	35
	Pfennig
	German
	German currency

	237
	Pipel
	Camp Slang
	Young male prisoner who performs homosexual favors and small, menial tasks in exchange for extra rations and protection in the concentration camps

	148
	Plac Warzywny
	Polish
	Produce depot  (Warzywny Square)

	16
	Plac Wolnosci
	Polish
	Central square or plaza in Lodz, but what is now Graz, Austria

	88
	Płaskie
	Polish
	Flat, level, plane

	222
	Politische Häftlinge
	German
	Political prisoners

	197
	Quo Vadis
	German
	"Where do you go?"; Novel by Henryk Sienkiewicz, 1846-1916.  Depicts early Christianity and persecutions

	116
	Rebbe
	Yiddish
	Rabbi

	218
	Reichsführer
	German
	High rank in German command

	35
	Reichsmarks
	German
	Nazi-era German currency

	217
	Rein Juden Fets
	German
	"Pure Jewish Fat" (Mr. Edelbaum believed that the RJF soap was made from the fat of murdered Jews. There is no evidence to supports this.)

	61
	Ressorts
	German
	Workshops in the ghettos

	238
	Reste ici. Tu es trop malade pour aller dehors ajourd'hui
	French
	You stay here.  You are too sick to go out today.

	72
	Ribono Shell (Shel) Olom
	Hebrew
	"Master of the Universe" -God

	113
	Rosh Hashana
	Hebrew
	High Holy Day marking the first day of the Jewish New Year

	16
	Rücksack
	German
	Backpack

	86
	Rumkis
	Yiddish
	Lodz Ghetto currency with picture of Rumkowski

	48
	Sammelpunkt
	German
	Assembly point

	34
	Schinken
	German
	 Ham

	94
	Schlossstrasse (SchloBstraBe)
	German
	Castle Street

	34
	Schnaps
	German
	Liquor

	281
	Schutzhäftling
	German
	Prisoner in protective custody

	222
	Schutzhäftlinge
	German
	Plural of Schutzhäftling

	129
	Sehr geehrte Frau Biebow, Baluter Ring, Litzmannst
	German
	Very revered Mrs. Biebow, Baluter Ring, Litzmannstadt (address)

	217
	Shema Yisroel Adonai Elohenu Adonai Ehad
	Hebrew
	"The Lord is our God and the Lord is one" - traditional prayer said before death and traditionally said morning and evening

	29
	Shilchon Oroch (Shulchan Aruch)
	Hebrew
	"The set table" - refers to a specific code of Jewish Law

	112
	Shtibl
	Yiddish
	 Small house of prayer

	30
	Shtiblach
	Yiddish
	Plural of Shtibl

	115
	Siddur
	Yiddish
	Daily prayer book

	55
	Sonder
	German
	Special

	57
	Sonderabteilung
	German
	Special division

	90
	Sonderkommando
	German
	"Special work detail" - most specifically used to refer to Jewish prisoners forced to work in the crematoria in Auschwitz-Birkenau

	109
	Sperre
	German
	Barrier or gate; blackout; blockade; lock out

	159
	Śrut
	Polish
	Shot or buckshot; pellet; here referring to stones used in fires to hold heat longer

	221
	SS Kommandant
	German
	SS Commander

	21
	Światła zgasić!
	Polish
	Turn out the lights!

	166
	Szyszki
	Polish
	Pine cones

	25
	Tcholent (Cholent)
	Yiddish
	Traditional Sabbath stew

	116
	Tefillin
	Yiddish
	Phylacteries; leather boxes containing scrolls with passages of the Bible from Deuteronomy

	103
	Tehillim
	Yiddish
	Psalms

	75
	Tki-Skaaf
	Yiddish
	Newborn infants born on the same day who are promised to each other by their parents and bound by a handshake

	61
	Treppes
	Yiddish
	Wooden shoes

	257
	Unterscharführer
	German
	Sergeant; non-commissioned officer

	168
	Vigantol
	Polish
	Mineral oil

	17
	Volksdeutsche
	German
	Ethnic Germans living outside of Germany

	61
	Wachtmeister
	German
	Watch commander, sergeant or patrolman (German soldier)

	202
	Waschraum
	German
	Washroom

	48
	Wehrmacht
	German
	German army

	48
	Wohngebiet der (die) Juden
	German
	Official German reference to ghettos

	122
	Wydzielaczka
	Polish
	Girl who dishes out soup

	112
	Yizkhor (Yizkor)
	Hebrew
	Prayer in commemoration of the dead - "Remember"

	270
	Yom Kippur
	Yiddish
	Day of Atonement - one of the High Holy Days

	61
	Zgierska Strasse
	Polish
	Zgierska Street

	19
	Złoty
	Polish
	Polish currency

	18
	Złotych
	Polish
	Derivative of Polish currency

	89
	Zol zein in a gitte sho
	Yiddish
	"Let it be in a good hour"


